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φορητός θερμαντήρας 
μπιμπερό

οδηγίες χρήσης

Διαβάστε και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.
Μπορείτε επίσης να βρείτε αυτές τις οδηγίες στη 

διεύθυνση tommeetippee.com



EN | WARNINGS! 

These instructions can also be found at  
www.tommeetippee.com. Keep this instruction sheet for 
future reference as it includes important information.

This appliance is intended to be used in household and 
silimilar applications eg. staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments; 
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and other residential type 
environments; 
– bed and breakfast type environments.

Before plugging in the Bottle Warmer for the first time ensure 
that the voltage is compatible with your electricity supply by 
checking the label on the base of the unit.

Make sure bottle is fitted correctly before switching the unit on.

Do not immerse in water. To protect against fire, electric shock 
and injury to persons. Do not immerse cord, plugs or other 
parts of the unit in water or other liquid.

Misuse of the product may result in the risk of fire, electric 
shock and/or personal injury.

This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are aged 8 years and above 
and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach 
of children aged less than 3 years. Appliances can be used by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with this appliance. 

The surfaces 
are liable to get 
HOT during use.
The heating element surface is subject to residual heat after use.

Do not touch hot surfaces.

EL | ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!

Μπορείτε επίσης να βρείτε αυτές τις οδηγίες στη διεύθυνση www.
tommeetippee.com.  Φυλάξτε αυτό το φύλλο οδηγιών για μελλοντική 
αναφορά, καθώς περιλαμβάνει σημαντικές πληροφορίες. Αυτή η 
συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές 
π.χ. χώρους κουζίνας προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα 
περιβάλλοντα εργασίας·
αγροκτήματα·
από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ και άλλων χώρων διαμονής·
χώρους καταλυμάτων με πρωινό.

Πριν συνδέσετε τον Θερμαντήρα Μπιμπερό στην πρίζα για πρώτη 
φορά, βεβαιωθείτε ότι η τάση είναι συμβατή με την παροχή ηλεκτρικού 
ρεύματος ελέγχοντας την ετικέτα στη βάση της μονάδας.

Βεβαιωθείτε ότι το μπιμπερό έχει τοποθετηθεί σωστά πριν 
ενεργοποιήσετε τη μονάδα.

Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. Για προστασία από πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία και τραυματισμό ανθρώπων. Μη βυθίζετε το καλώδιο, 
το φις ή άλλα μέρη της συσκευής σε νερό ή άλλα υγρά.

Η εσφαλμένη χρήση του προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία και/ή τραυματισμό.

Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά ηλικίας από 
8 ετών και άνω, εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει τις 
κατάλληλες οδηγίες για τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, εκτός 
εάν είναι άνω των 8 ετών και βρίσκονται υπό επίβλεψη. Κρατήστε τη 
συσκευή και το καλώδιό της μακριά από παιδιά κάτω των 3 ετών. Οι 
συσκευές μπορούν να χρησιμοποιούνται από άτομα με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές και νοητικές ικανότητες ή στερούμενα της 
κατάλληλης εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει τις κατάλληλες οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και 
κατανοούν τους κινδύνους που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με αυτή τη συσκευή.

Οι επιφάνειες ενδέχεται 
να ΘΕΡΜΑΙΝΟΝΤΑΙ 
κατά τη χρήση της 
συσκευής.

Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου παραμένει θερμή και μετά τη 
χρήση. 

Μην αγγίζετε τις θερμές επιφάνειες.



Βεβαιωθείτε ότι τηρούνται οι οδηγίες θέρμανσης για να διασφαλίσετε 
ότι το φαγητό δεν ζεσταίνεται για πολύ.

Για την ασφάλεια του παιδιού σας - Ελέγχετε πάντοτε τη θερμοκρασία 
του φαγητού πριν το ταΐσετε.

Μη θέτετε σε λειτουργία συσκευές με φθαρμένο καλώδιο ή βύσμα ή 
συσκευές που παρουσιάζουν βλάβη ή έχουν υποστεί οποιαδήποτε 
ζημιά. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από εξειδικευμένο άτομο για να αποφευχθεί κάθε 
κίνδυνος. Εάν η ζημιά αφορά καινούρια συσκευή, τότε θα πρέπει η 
συσκευή να επιστραφεί στον κατασκευαστή. Εάν η περίοδος εγγύησης 
δεν έχει λήξει, τότε αυτό το προϊόν θα πρέπει να αντικατασταθεί με άλλο 
στο κατάστημα όπου έγινε η αγορά. Στη συνέχεια, θα ενημερωθεί ο 
κατασκευαστής. Έχετε ερωτήσεις; Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας www.
tommeetippee.com 

Χρησιμοποιείτε τη συσκευή πάντοτε πάνω σε επίπεδη και ανθεκτική στη 
θερμότητα επιφάνεια 

Μη μετακινείτε τη συσκευή όταν χρησιμοποιείται

Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη του πάγκου 
εργασίας της κουζίνας ή να ακουμπάει σε καυτές επιφάνειες. 
Συνιστάται να διατηρείτε το καλώδιο όσο το δυνατόν πιο κοντό σε 
μήκος.

Μη χρησιμοποιείτε άλλα αξεσουάρ εκτός από αυτά που παρέχονται 
μαζί με τη συσκευή

Πληροφορίες για την Απόρριψη Αποβλήτων Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ)

Το σύμβολο αυτό στα προϊόντα και τα συνοδευτικά έγγραφα σημαίνει 
ότι τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν θα 
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα συνήθη οικιακά απόβλητα. Για 
τη σωστή απόρριψη με σκοπό την επεξεργασία, ανάκτηση υλικών 
και ανακύκλωση, παρακαλούμε μεταφέρετε αυτά τα προϊόντα σε 
καθορισμένα σημεία συλλογής όπου θα γίνονται δεκτά δωρεάν. 
Σε ορισμένες χώρες, ενδέχεται να μπορείτε να επιστρέψετε τα 
προϊόντα σας στο τοπικό κατάστημα λιανικής και να αγοράσετε ένα 
καινούργιο προϊόν. Η σωστή απόρριψη του προϊόντος μπορεί να σας 
βοηθήσει να εξοικονομήσετε πολύτιμους πόρους και να αποτρέψετε 
τυχόν επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον που 
θα μπορούσαν να προκύψουν σε αντίθετη περίπτωση λόγω του 
ακατάλληλου χειρισμού των αποβλήτων. Επικοινωνήστε με τις τοπικές 
αρχές για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το κοντινότερο σημείο 
συλλογής ΑΗΗΕ. Η εσφαλμένη απόρριψη του προϊόντος μπορεί να 
επιφέρει κυρώσεις σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία.

Ensure that the heating guidelines are followed to ensure that 
the food is not heated for too long.

For your child’s safety – Always check food temperature 
before feeding.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug 
or after the appliance malfunctions or has been damaged 
in any manner. If the supply cord is damaged it must be 
changed by a qualified person in order to avoid a hazard. 
If the damage is from new the unit must be returned to the 
manufacturer. If within a retail warranty period this product 
should be exchanged at place of purchase. The manufacturer 
will then be made aware. Any questions? Visit our website 
www.tommeetippee.com 

Always use on a flat heat resistant surface

Do not move appliance when in use

Do not let the cord hang over edge of kitchen work surface 
or touch hot surfaces. It is recommended that the cord be 
kept as short as possible.

Do not use any accessories other than those supplied with 
this appliance

         

         Information on the disposal for Waste Electrical &  
         Electronic Equipment (WEEE)

This symbol on the products and accompanying documents 
means that used electrical and electronic products should 
not be mixed with general household waste.  For proper 
disposal for treatment, recovery and recycling, please take 
these products to designated collection points where they 
will be accepted on a free of charge basis.  In some countries 
you may be able to return your products to your local retailer 
upon the purchase of a new product.

Disposing of this product correctly will help you save 
valuable resources and prevent any possible effects on 
human health and the environment, which could otherwise 
arise from inappropriate waste handling.  Please contact your 
local authority for further details of your nearest collection 
point for WEEE. Penalties may be applicable for the 
incorrect disposal of this product in accordance with national 
legislation.



HOW TO USE
Choose the correct adapter for the bottle you are using and make sure 
the silicone ring is in place.

PARTS DESCRIPTION
1. Lid 
2. Integrated stainless steel neck 
3. Silicone sealing ring 
4. On / Off and temperature selection 
5. USB cable charging port
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BASE OF UNIT
CLEANING
1. Unplug the USB cable. 
2. Ensure product is switched off and cool. 
3.  Remove the silicone ring and the adapter. 
4. Wipe clean with a damp cloth, or use a Tommee Tippee   
 teat and bottle brush for hard to reach areas. 
5.  Clean all surfaces that comes into contact with bottle with  
 antibacterial wipes before use. 
6. Do not clean with abrasive cleaners. 
7. Do not immerse in water.

DE-SCALING
We recommend you descale the product daily. Turn off the unit 
and allow to cool before descaling, wipe with a damp cloth only.  
We recommend that you descale your appliance according to the 
guidelines below to ensure that it continues to work efficiently.  
Use a descaler that is suitable for use with stainless steel ie. coffee or 
iron descaler, and use as per the manufacturer’s guidelines. Or you can 
use white vinegar or a descaling sachet to descale your unit. Please use 
as per manufacturer’s guidelines. Where no method is stated use 15ml 
of white vinegar and 15ml water. After descaling wipe clean or use mild 
liquid soap to clean the heat plate.

1. Take a prepared baby bottle that requires warming, either breast 
 milk from storage or formula milk made up as per 
 manufacturer guidelines. 
2. Put the warmer upside down and screw on the baby bottle securely.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

1.	 Καπάκι
2.	 Ενσωματωμένος λαιμός από ανοξείδωτο 

ατσάλι
3.	 Στεγανοποιητικός δακτύλιος σιλικόνης
4.	 On / Off και επιλογή θερμοκρασίας
5.	 Θύρα φόρτισης καλωδίου USB

ΒΑΣΗ ΜΟΝΑΔΑΣ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Αποσυνδέστε το καλώδιο USB.
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι απενεργοποιημένο και κρύο.
Αφαιρέστε τον δακτύλιο σιλικόνης και τον προσαρμογέα.
Σκουπίστε με ένα υγρό πανί ή χρησιμοποιήστε μια θηλή και βούρτσα για μπιμπερό 
Tommee Tippee για τα δυσπρόσιτα σημεία.
Καθαρίστε όλες τις επιφάνειες που έρχονται σε επαφή με το μπιμπερό με 
αντιβακτηριδιακά μαντηλάκια πριν από τη χρήση.
Μην καθαρίζετε με λειαντικά καθαριστικά.
Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό.

ΑΦΑΛΑΤΩΣΗ
Συνιστούμε να αφαλατώνετε το προϊόν καθημερινά. Απενεργοποιήστε τη μονάδα 
και αφήστε τη να κρυώσει πριν την αφαλάτωση. Σκουπίζετε μόνο με ένα υγρό πανί. 
Συνιστούμε να αφαλατώνετε τη συσκευή σας σύμφωνα με τις παρακάτω οδηγίες 
για να διασφαλίσετε ότι θα συνεχίσει να λειτουργεί αποτελεσματικά. Χρησιμοποιήστε 
ένα προϊόν αφαλάτωσης κατάλληλο για χρήση με ανοξείδωτο ατσάλι, π.χ. προϊόν 
αφαλάτωσης καφέ ή σιδήρου, και χρησιμοποιήστε το σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Ή μπορείτε να χρησιμοποιήσετε λευκό ξύδι ή ένα φακελάκι αφαλάτωσης 
για την αφαλάτωση της μονάδας σας. Χρησιμοποιήστε το σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Στις περιπτώσεις που δεν αναφέρεται κάποια μέθοδος, χρησιμοποιήστε 
15 ml λευκό ξύδι και 15 ml νερό. Μετά την αφαλάτωση, σκουπίστε ή χρησιμοποιήστε ήπιο 
υγρό σαπούνι για να καθαρίσετε τη θερμαντική πλάκα.

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ
Επιλέξτε τον σωστό προσαρμογέα για το μπιμπερό που χρησιμοποιείτε και βεβαιωθείτε 
ότι ο δακτύλιος σιλικόνης είναι στη θέση του.
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1.	 Πάρτε ένα προετοιμασμένο μπιμπερό που πρέπει να ζεσταθεί, είτε μητρικό γάλα 
που έχετε αποθηκεύσει είτε βρεφικό γάλα παρασκευασμένο σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή.

2.	 Αναποδογυρίστε τον θερμαντήρα και βιδώστε καλά το μπιμπερό.



3. Long press for 2 seconds to power on. The power button is 
 on the base. 
4. Select a temperature by single click through the options. 
5. The warmer starts heating automatically, it will beep when the  
 desired temp has been achieved. 
6. The warmer will now keep the milk at the chosen temperature. 
7. Turn the unit so the bottle base is flat on the surface, unscrew the  
 warmer from the bottle. Always check the milk’s temperature 
 before feeding. 
8. Long press for 2 seconds to power off. 

BATTERY POWER INSTRUCTION
1. Battery Power Display: 
 Press On/Off button to know current battery power under the  
 state of “power off”. When it displays “100” it means 
 100% power available. 
2. Low Power Display under working state: 
 “Lo” displayed to warn that the battery is less than 20%   
available, please charge. When “Lo” is displayed, it blinks   
for 6 seconds and then powers off. 
Note: Please charge the warmer with 2A power adapter. 
The battery takes 4 hours to charge fully and you can get 7 uses out 
of each charge (based on 150ml bottle warming from room temp to 
body temperature).

COMPATABILITY
Compatible with Tommee Tippee®, MAM® 
and Philips® Avent®. For MAM® and 
Tommee Tippee® use the adapters provided, 
for Philips® Avent® screw the bottle directly 
to the warmer. 
Do not use on glass bottles.

MAM®
Tommee Tippee®

HEATING TIME 
Note: External power supply (2A adapter) is recommended to use when 
using the warmer at home.

HEAT PRESERVATION TIME 
Warmer can keep milk warm for 4 hours on one charge based on a 
260ml bottle.

TECHNICAL PARAMETERS

Heating from 
chilled to body 
temperature

Heating from room 
temperature to 
body temperature

90ml

150ml

260ml

7 mins

T5 - 21BModel

6~8.4VOutput Voltage

10 mins

85x85x102mmProduct Size

35WMax Power

7.4V / 4400mAHBattery

25 mins

5V / 2AInput Voltage

399gN.W.

4 mins

7 mins

12 mins

3.	 Πατήστε παρατεταμένα για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιηθεί. Το κουμπί 
λειτουργίας βρίσκεται στη βάση.

4.	 Επιλέξτε μια θερμοκρασία με ένα μόνο κλικ στις επιλογές.
5.	 Ο θερμαντήρας αρχίζει να θερμαίνεται αυτόματα και θα κάνει έναν ήχο όταν φτάσει 

στην επιθυμητή θερμοκρασία.
6.	 Ο θερμαντήρας θα διατηρήσει το γάλα στην επιλεγμένη θερμοκρασία.
7.	 Γυρίστε τη μονάδα έτσι ώστε η βάση του μπιμπερό να είναι επίπεδη πάνω στην 

επιφάνεια, ξεβιδώστε τον θερμαντήρα από το μπιμπερό. Ελέγχετε πάντα τη 
θερμοκρασία του γάλακτος πριν το τάισμα.

8.	 Πατήστε παρατεταμένα για 2 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιηθεί.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΙΣΧΥ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1.	 Ένδειξη ισχύος μπαταρίας:

Πατήστε το κουμπί On/Off για να μάθετε την τρέχουσα ισχύ της μπαταρίας στην 
κατάσταση «απενεργοποίησης». Όταν δείχνει «100», σημαίνει 100% διαθέσιμη ισχύς.

2.	 Ένδειξη χαμηλής ισχύος σε κατάσταση λειτουργίας:
Η ένδειξη «Lo» εμφανίζεται για να προειδοποιήσει ότι η απομένει λιγότερο από 20% 

μπαταρία. Φορτίστε. Όταν εμφανίζεται η ένδειξη «Lo», αναβοσβήνει για 6 δευτερόλεπτα 
και στη συνέχεια απενεργοποιείται. Σημείωση: Φορτίστε τον θερμαντήρα με τροφοδοτικό 
2Α. Η μπαταρία χρειάζεται 4 ώρες για να φορτιστεί πλήρως και κάθε φόρτιση αρκεί για 7 
χρήσεις (με βάση τη θέρμανση του μπιμπερό των 150 ml από τη θερμοκρασία δωματίου 
στη θερμοκρασία σώματος).

ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
Συμβατό με Tommee Tippee®, MAM® και 
Philips® Avent®. Για τα MAM® και Tommee 
Tippee® χρησιμοποιήστε τους παρεχόμενους 
προσαρμογείς, για το Philips® Avent® βιδώστε το 
μπιμπερό απευθείας στον θερμαντήρα. 
Να μη χρησιμοποιείται με γυάλινα μπουκάλια.

ΧΡΟΝΟΣ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ
Σημείωση: Συνιστάται η χρήση εξωτερικού τροφοδοτικού (προσαρμογέας 2Α) όταν 
χρησιμοποιείτε τον θερμαντήρα στο σπίτι.

Θέρμανση από κρύο σε 
θερμοκρασία σώματος

Θέρμανση από θερμοκρασία 
δωματίου σε θερμοκρασία 
σώματος

90ml 7 λεπτά 4 λεπτά

150ml 10 λεπτά 7 λεπτά

260ml 25 λεπτά 12 λεπτά

ΧΡΟΝΟΣ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ
Ο θερμαντήρας μπορεί να διατηρήσει το γάλα ζεστό για 4 ώρες με μία φόρτιση με βάση 
ένα μπιμπερό 260 ml.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ
Μοντέλο T5 - 21B

Μέγεθος προϊόντος 85x85x102mm

Τάση Εισόδου 5V / 2A

Τάση εξόδου 6~8.4V

Μέγ. ισχύς 35W

NW. 399g

Μπαταρία 7.4 V / 4400mAH


